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Thank you for purchasing the Panasonic product. Before
use, please read this operating instruction completely in
order to use this product properly and ensure its lasting
operation. After reading this manual store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini. Sebelum
menggunakan pembersih hampagas ini, sila baca buku
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MAINTENANCE

panduan dengan teliti supaya ianya dapat digunakan dengan
betul untuk memastikan operasi yang berkekalan. Selepas
membaca buku panduan ini, sila simpan dengan baik.
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Cam on quy khach da mua san pham Panasonic. Tru¢c khi
dung, xin hay doc hét cac huéng dan dé sir dung san pham
dung quy cach va kéo dai tudi tho ciia may. Xin cét gitr s6
nay cén than sau khi doc.
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property, be sure to follow the safety

precautions outlined below.

« The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the danger or damage that may occur
if their contents are ignored while using this product.

WARNING

This term warns you that death or serious injury may result by incorrect operation of the product.

Do not leave the vacuum cleaner plugged into the socket outlet. The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or
maintaining the appliance. If not, may cause an electrical shock.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge of the product , unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. If not, may cause an electrical shock, fire or injury.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an electrical shock, fire or injury.

Do not use the product if the mains lead or plug is damaged. If the vacuum cleaner is not working as it should be or has been dropped,
damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an authorised Panasonic Service Centre. If not, may cause an
electrical shock or fire.

If the mains lead is damaged, it must be replaced by Panasonic service centre or its service agent or similarly qualified person in order to
avoid a hazard.

Do not pull or carry by the mains lead, do not use mains lead as a handle, do not close a door on the mains lead and do not pull mains
lead around sharp edges or corners. Do not run vacuum cleaner over the mains lead. Keep the mains lead away from heated surfaces.
If not, may cause fire.

Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands. If not, may cause an electrical shock.

Do not insert any object into the vacuum cleaner suction inlet and do not use the vacuum cleaner when VAC gauge turn red. Keep it free
from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from suction inlet and moving parts. If not, may cause an electrical shock.
Do not use the vacuum cleaner without filter and dust compartment. If not, may cause an electrical shock or fire.

Turn off all controls before unplugging. If not, may cause an electrical shock.

Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas where they may be present.

If not, may cause an electrical shock or fire.

This appliance should be serviced by an authorised Panasonic Service Centre and only genuine Panasonic spare parts should be used.
If not, may cause fire or result in improper operation.

A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk atau yang berhampirannya dan kemusnahan harta-benda, pastikan

mematuhi langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.

« Terma-terma berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. Terbahagi mengikut tahap bahaya atau kemusnahan yang mungkin
berlaku jika kandungannya diabaikan semasa menggunakan produk ini.

AMARAN
Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh menyebabkan kematian atau kecederaan yang
serius akan berlaku kepada pengguna jika menyalahguna alat ini.

Jangan biarkan pembersih hampagas terpasang pada soket.
Palam mestilah ditanggalkan daripada soket sebelum membersih atau menyelenggarakan unit. Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan
elektrik.
Produk ini tidak boleh digunakan oleh pengguna (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan tentang produk, kecuali diberikan arahan atau panduan tentang produk oleh pihak yang
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.
Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan
elektrik, kebakaran atau kecederaan.
Jangan gunakan wayar utama atau palam rosak. Jika aplikasi tidak berfungsi, kemungkinan sebab dijatuhkan, rosak atau dibiarkan di luar
rumah atau terkena air, hantar semula aplikasi ke Pusat Servis Panasonic yang bertauliah. Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran.

B Jika wayar utama rosak, ia mesti digantikan oleh Pusat Servis Panasonic atau ejen servis atau juruteknik yang bertauliah untuk
mengelakkan sebarang kemalangan.
Jangan tarik atau angkat dengan menggunakan wayar utama sebagai pemegang, jangan biarkan wayar utama tersepit antara pintu dan
elakkan wayar utama terkena sudut atau benda tajam. Jangan lalukan pembersih hampagas melebihi wayar utama. Jika tidak, akan
mengakibatkan kebakaran.
Jangan gunakan palam atau pembersih hampagas ketika tangan basah. Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan elektrik.
Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam lubang penyedut pembersih hampagas dan jangan gunakan pembersih hampagas ketika
petunjuk habuk VAC menjadi merah. Elakkan daripada habuk, sampah, rambut dan apa-apa yang boleh menghalang atau mengurangkan
pengaliran angin.
Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian tubuh daripada lubang penyedut atau bahagian yang bergerak. Jika tidak,
akan mengakibatkan kejutan elektrik.
Jangan gunakan pembersih hampagas tanpa jaring dan bekas habuk. Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
Matikan semua kawalan sebelum keluarkan palam. Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan elektrik.
Jangan gunakan pada bahan mudah terbakar atau bahan letupan atau apa-apa yang setaraf atau digunakan sekawasan dengannya.
Jika tidak, akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
Aplikasi ini sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis Panasonic yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian Panasonic yang tulen.
Jika tidak, akan mengakibatkan kebakaran atau tidak beroperasi dengan betul.
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A CAC HUO'NG DAN QUAN TRONG VE AN TOAN CHO NGU'O'l SU DUNG

DE ngan chan nguy co” hoac rui ro cho ngué’i van hanh san pham hoic nhirng ngu'di ¢ gan dé va dé tranh lam héng san pham, hay

nhé' lam theo cac canh bao an toan trinh bay duwé'i day.

+ Trong canh bao an toan cé dung cac thuat ngir sau. Cac thuat ngir du'o'c phan biét tuy theo mirc dd nguy hai hodc hu héng c6 thé
xay ra néu ndi dung dé bj phé't 16 khi str dung san pham nay.

CANH BAO ‘
Ky hiéu nay canh bao quy khach ring viéc sir dung san pham khéng ding cach cé kha nang gay tuw
vong hoac thwo'ng nang.

B Dung xong may hat bui phai rat dién ngay. Phai rat dién truée khi bao dudng hodc lau chui may. N&u khong cé thé bj dién giat.
B May nay khéng duoc thiét k& cho ngudi bj suy yéu nang luc thé chat, giac quan ho&c tam than, hodc ngurdi thiu hiéu bigt va kinh nghiém
str dung (k& ca tré em), trir khi ho dugc giam sat hodc chi dan khi str dung may nay bdi ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan cta ho.
Néu khong, co thé xay ra dién giat, hoa hoan ho&c thuong tich.
B Tré em phai duoc giam sat dé dam bao cac chau khéng choi véi may nay. Néu khéng, co thé xay ra dién giat, hda hoan hodc thuong tich.
B Khéng duoc dung may khi day dién hodc phich cdm héng. Néu may hat bui khéng chay binh thuéng, hodc da bi danh roi, hu hai, bo
quén ngoai troi hodc da tiép xic véi nuée, hay goi cho Trung tdm Dich vy Panasonic. N&u khong, co thé xay ra dién giat, hoa hoan hodc
thuong tich.
B N&u day dién bj hu hai thi né phai dugc thay bdi Panasonic, nhan vién dich vu cua cong ty hodc ngudi co tay nghé tuong ty dé tranh rui ro.
B Khéng cam day dién dé kéo ho&c nhac 1&n, Khdng cam day dién khi van hanh may, khéng déong clra ket day dién, va khong kéo day co
vao cac goc canh séc. Khong chay may hat bui dé 1én day dién. Khéng dé day dién ndm gan cac bé mat néng.
NéEu khong co thé xay ra hoa hoan.
B Khéng cam phich cdm hodc may hat bui khi tay wét. Nu khéng co thé bi dién giat.
B Khéng cho bt ky vat gi vao clra hat cua may hat bui va khéng chay may khi may bi tdc. Phai gitr cho may sach bui, xo, toc va tét ca
nhirng gi c6 thé lam téc hodc lam yéu ludng khi.
B Khéng dé ctra hat va cac bd phan chuyén déng dén gan toc, quan 4o méc réng, ngén tay va moi bd phan co thé. N&u khéng co thé xay
ra dién giat.
Khéng chay may hat bui khi chua I8p bo loc va ngan bui. Néu khéng c6 thé xay ra dién giat hodc hoa hoan.
Té&t hét cac nat digu khién trudre khi rat phich cdm dién. N&u khong cé thé xay ra dién giat.
Khéng dung dé hat cac vat chat d& chay nd, hodc nhirng chét co thé tré nén dé& chay nd, hodc chay may & nhirng noi co cac vat chét do.
NéEu khong co thé xay ra dién giat hodc hoa hoan.
May nay phai dugc bao tri boi mét Trung tam Dich vu Panasonic dugc Uy quyén, va chi dugc dung cac phy kién chinh hiéu Panasonic.
Néu khong co thé xay ra hda hoan hoac truc trac.

CAUTIONS / PERINGATAN / i & / 1apq55233 / CHU Y

This term cautions you that injury or physical damage to property may result by incorrect operation
of the product.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh menyebabkan kematian atau kecederaan yang
serius akan berlaku kepada pengguna jika penyalahgunaan alat ini.
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iasmneiifaufismenaiuriaanudamanensngausuiinanmslananiumg asndlugnans
Ky hiéu nay canh bao quy khach rang viéc sir dung san pham khéng diing cach cé kha nang gay
thuo'ng tich hodc nhiirng thiét hai vé vat chat déi véi tai san.

1. To avoid any possible damage to the mains lead, never allow 2. When winding up the mains lead, always hold the plug.

it under a heavy object when using the vacuum cleaner.

It will cause fire.

Untuk mengelakkan apa-apa kerosakan pada wayar utama,
jangan biarkan ia di bawah objek berat semasa mengunakan

pembersih hampagas. Jika tidak, akan mengakibatkan kebakaran.

BT BREATEENERENIEE - SERRERE 112
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Dé tranh gay hai cho day dién chinh, khéng bao gi¢r dé cac vat
n&ng dé 1&n khi sir dung may, vi co thé gay hoa hoan.

If not, may cause an accident by being hit by the plug.

Semasa menggulungkan wayar utama, sentiasa pegang bahagian
palam. Jika tidak, akan mengakibatkan kemalangan terhantuk
oleh palam.
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Khi quén day phai luén cam phich cam.

Néu khdng n6 co thé vang vao ngudi va gay ra tai nan.




Obey the following to ensure long life of your vacuum cleaner.
Sila ikut peraturan berikut bagi memastikan jangkahayat pembersih hampagas yang lebih lama.
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Lam theo cac chi dan sau dé dam bao may hut bui dwo'c bén.

This vacuum cleaner is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial cleaning application or for application
other than cleaning purpose.

Treat the hose carefully to avoid damaging it.

Never use the vacuum cleaner to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause damage to the unit.

Do not vacuum with the curved wand or extension wand. Doing so will wear down the edges and lead to breakage.

Do not operate the vacuum cleaner when the suction inlet is blocked. This can result in deformation due to overheating.

Be certain to use the handle when lifting the vacuum cleaner (If the hose and extension wand have separated or if you lift the unit by the
hose, the hose may become damaged or you may scratch the floor).

Clean the filter every disposal of dust compartment to avoid any damage to the motor.

Pembersih hampagas ini adalah direka untuk kegunaan rumahtangga sahaja. la adalah tidak sesuai untuk tujuan pembersihan di kilang
atau secara besar-besaran atau selain dari tujuan untuk pembersihan.

Gunakan hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

Jangan gunakan pembersih hampagas untuk membersihkan cecair, bahan basah, atau benda yang tajam seperti kaca.

Ini boleh merosakkan unit pembersih hampagas.

Jangan menyedut dengan pemegang atau paip penyambung. Ini akan mengakibatkan kerosakan pecah atau bocor.

Jangan gunakan pembersih hampagas apabila punca sedutan dihalang. Ini akan menyebabkan perubahan bentuk disebabkan oleh
pemanasan yang keterlaluan.

Pastikan anda menggunakan pemegang semasa mengangkat pembersih hampagas. (Jika hos dan paip penyambung telah diceraikan
atau jika anda mengangkat unit dengan menggunakan hos, hos itu akan rosak atau lantai mungkin tercalar.)

Bersihkan penapis setiap kali membersihkan bekas habuk untuk mengelakkan kerosakan pada motor.
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May hat bui nay dugrc thiét ké chi dé dung trong gia dinh. N6 khéng phtu hop dé dung cho muc dich hit bui thuong mai hay cong nghiép
hodc cac muc dich khac vai viéc hat bui.

Gilr 6ng can than, tranh lam héng.

Khoéng bao gi¢r dung may hat bui dé hat chét long, rac uét, hodc vat liéu cirng nhu thay tinh. N6 ¢6 thé gay hong may

Khéng dugc hit béng tay cam hodc 6ng néi. Lam thé co thé gay xuéc nat dan dén hong ria miéng 6ng..

Khoéng chay may hat bui khi 6ng hat bi tc. Lam thé c6 thé gay bién dang may do quéa néng.

Nh¢é phai dung tay cam khi nhdc méay hat bui. (Néu voi va 6ng ndi da rdi ra hodc néu quy vi cam voi dé nhdc may, voi ¢ thé hong hoac
quy vi c6 thé lam xuwdc san nha.)

Phai lam sach b loc sau méi lan virt tai bui gidy dé tranh 1am hong mé to'.
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VACUUM CLEANER ACCESSORIES
AKSESORI PEMBERSIH HAMPAGAS
WESERLE 00
AUnsULETNA IS LLATRIAAK U

PHU KIEN MAY HUT BUI

DESCRIPTION / KETERANGAN / 5B / sheazi@am / MO TA MC-CL305

Hose Assembly
Pemasangan Hos
IREEE AR
gatsznauansnm
Bo Lap Ong

Telescopic Wand
Paip Teleskopik
EEReEEE . [
neuuuFuszaule
Ong Léng

Curved Wand

Paip Curve

wE.
natas
Thanh C&m Cong

3-Step Nozzle

Nozzle 3-Langkah .
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Ong Hat Véi 3 Mirc Bigu Chinh B6 Dai

PARTS IDENTIFICATION
PENGENALAN BARANGAN

HEBAHI B

%"@Aiifauﬂizn'au A
TEN BO PHAN

Suction Regulator / Kawalan Sedutan
R 3A%EER / adfuninddinlunisgmeu
Insert and twist to connect. NUm Chinh Luc Hat

Niasukkan dan pusingkan untuk memasangkan FI)DD)))))))))))))))))))))))))))))))))))))]

Pusingkan dan tarik untuk mengasingkan. ' 4 \
BATRERER, P & Curved Wand
BRI R 36 © Paip Curve
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Telescopic Wand dauazAailanadnisnanean ?ﬁiﬂ\’h cim G

Paip Teleskopik CAm vao va van lai dé néi. Tl o Wand anh C&m Cong
BEAREE Vén rdi kéo ra dé thao. elescopic van
Paip Teleskopik
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. Air Dust Catcher Nozzle Y Ong Long

N .

Nozzle Pemerangkap Habuk Udara Rear view / Pandangan belakang /

7 ZERPRESRIRIE , v o <
Uanedndutuluannas #&BE / mwauuas / Mat sau

Dau Hut Bat Bui Trong Khéng Khi Blower / Peniup
Insert and twist to connect. WEA / wraau

Air Dust Catcher Nozzle Quat Théi

Nozzle Pemerangkap Habuk Udara Lg:;s;:np;a”nto Sé?rfosgr?ﬁﬁtuk
ERIRERIRNE pusing

it memasangkan.
daneanduguluainia / Pusingkan dan tarik untuk

D‘éllﬂ.l Huat Bét Bui Trong N\ “ mengasingkan.
Khong Khi \ AR BANREREE,
TREFERRHE R 7368 o
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dauazaailanednisnanean
Cam vao va van lai dé néi.
Van roi kéo ra dé thao.
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DESCRIPTION / KETERANGAN / 5B / sheazi@am / MO TA MC-CL305

Dusting Brush A
Berus Habuk A
REERIA |
utlagag A

Ban Chai Quét Bui A

Air Dust Catcher Nozzle

Nozzle Pemerangkap Habuk Udara
ERRERN
dangenaugulueinia

Dau Hat B&t Bui Trong Khéng Khi

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
RS
W@ﬁl’ﬂﬂ‘]_l’&jﬂ

Dau Cém Ong

Dust Compartment
Bekas Habuk
KE=

TRIHU

Hop Chira Bui

OFF/ON Switch

Suis OFF/ON
Eﬁﬁﬁﬁﬁ ‘
Undlanin wies

Céng Téc Tat/Bat May

Handle
Dust Cover Release Pemegang

Lubang Penutup Habuk R’F

BSEE ‘ ‘Mﬁq

FdaneAsaLiEy Tay Cam

Chét Mo Nap Khoang Bui Cord Rewind Button
Dust Cover Butang Penggulung Kord
Penutup Habuk BRI E R

BEE Yumafivangln
HAsaLyi Nat Thu Day Bién Nguon
N&p Khoang Bui

Power Control Dial / Tombol Kawalan Kuasa

TFEHIBE / fnouaumasliluuumg
Vong Piéu Khién Mdrc Dién

Plug
Palam
i
anTul

. . Phich Cam Dién
Hose Connection Pipe | )
Paip Penyambung Hose ([ * Plug might be different from
EEE I the illustration.
o 7 Palam mungkin berbeza
NANBRLIAN b : i
DPau Cémméng V] Mains Lead daripada gambarajah.
_— Wayar Utama 1REREKR TR HEE . 3
VAC Gauge TRk danaaunnaneanlunniiuanla
Petunjuk Habuk anellul Phich cam c6 thé khac véi
HiiRIER Day bién Vao trén hinh minh hoa
fimasdngeayaynia
Bong H6 Chan Khdng

Push in and rotate

Tekan ke dalam dan putar
RIS

FUUATIY U

Cam vao va van lai

Hose Connection Inlet
Hos Penyambung Masuk
REEHAD
NNABEERA

Héc C&dm Ong

Dust Compartment (inside) Filter (inside)

Bekas Habuk (dalam) Penapis (dalam)

EER(R) T4E(P)

Tej1s (Aul) Angas (Aulw)

Hop Chira Bui (bén trong) B Loc (bén trong)
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Air Dust Catcher Nozzle
Nozzle Pemerangkap Habuk Udara

Umeanduguluainia
DPau hat bat bui trong khéng khi

B Wood Flooring / Lantai Berpapan / 14 / ulsi / San G&

To avoid scratching the floor surface, lightly slide the air dust catcher
nozzle over the flooring with the grain of the wood.

Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, gelongsor dengan
perlahan nozzle pemerangkap habuk udara mengikut corak-corak
papan di atas lantai.

RTBREBMRRE - RIESIRRES - EELIRIREEE) -

Lwaﬂmnumims@ﬂuuwum ﬂ'a?_l"l Lmuﬂmﬂmmwﬂﬂuuwummwwﬂu
Dé tranh lam xudc mat san, nén di nhe dau hut san trén mat san
theo chiéu thé gb.

NOTE /NOTA /& / aadana /LUU Y

To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by moving the
air dust catcher nozzle side to side.

Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, jangan vakum dengan
menggerakkan nozzle ke arah tepi.

BT HLLEIRRRE - IRERT R EBHIRIRE
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DE tranh lam hong mat san, khéng di chuyén dau theo chiéu ngang tir

tréi sang phai (hodc ngugc lai).

H Carpet / Permaidani / % / wsu / Tham

1. First run the air dust catcher nozzle backwards and forwards over
the carpet in one direction, then repeat at an angle of 90 degrees.

2. Finally, vacuum the corners of the room.

. Pertama, gerakkan nozzle pemerangkap habuk udara ke belakang
dan ke depan di atas permaidani dalam satu hala, kemudian ulangi
pada sudut 90 darjah.

. Akhir sekali, sedut sudut-sudut di dalam bilik.

- BRLE-EANETRBE  ARBLEEAHEBE -
- RIEEREE -
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. Tru‘cc het di dau vOi hit san t&i lui trén tham theo moét huéng, sau
do 1ap lai tuong tu theo géc 90 do.

. Cuéi cuing hat bui trong cac goc phong.

NOTE / NOTA /X5 / vadana /LUU Y

When you vacuum new carpet, the dust compartment will quickly fill up
with loose fibers from the carpet.

This will gradually decrease with subsequent cleanings.

* Air dust catcher catches dust floating above the nozzle which able
to be sucked by the vacuum cleaner.

Operating of air dust catcher may be different depending on different
suction power and type of floor.

Apabila anda membersihkan permaidani baru, bekas habuk akan cepat
dipenuhi oleh gentian daripada permaidani. Keadaan ini akan
berkurangan pada pembersihan yang seterusnya.

* Pemerangkap habuk udara akan mengumpulkan habuk yang
berterbangan atas nozzle dan kemudian disedut ke dalam
pembersih hampagas.

Kemampuan pemerangkap habuk udara akan bergantung kepada
kuasa penyedutan dan jenis permukaan lantai.

SIMFIR BRI - RS RRMIERRER -
EiSERER D RENERLE -
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Khi hat bui trén tham mai, ngan bui sé nhanh day soi dét tham rung.
Nhirng lan hat bui vé sau sgi sé dan bét rung di.
* Pau hat bat byi trong khéng khi c6 thé hat duge bui bay quanh dau
voi hat.
* Kha n&ng hat clia Dau hat bét bui trong khéng khi cé thé thay
d6i tuy theo cong suét hit khac nhau clia may va loai mat san.

Telescopic Wand / Paip Teleskopik / B84 EEE
vaunuliuszaule / Ong Long
Grooves / Alur-alur

M4 / 301
Cac ranh khép

Adjuster grip
Pemegang
penyesuaian
AEEBIEF
nn9dusnliusseae
N&m diéu chinh

Tighten / Mengetatkan

& / duluuuu
Vén chat

)Y

Connecting the telescopic wand.

« Align the grooves as shown as above diagram, slide the two pipe
ends together and rotate the link clockwise to fasten it.

Penyambungan Paip Teleskopik plastik.

+ Selaraskan alur-alur seperti gambar di atas, tolakkan kedua-dua
hujung dan pusingkan sambungan ke arah jam untuk megetatkannya.
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Cach ndi 8ng 16ng nhuyra.

+ Chinh cho cac ranh khép vao nhau nhu trén so do, déy dau hai
6ng lai thanh mot va xoay khap theo chiéu kim déng ho cho chat lai.

+ Adjusting the length of telescopic wand by rotating anticlockwise
the adjuster grip and tightening back with desire length (clockwise).

+ Laraskan panjang paip teleskopik dengan memutarkan pemegang
penyesuaian ke arah lawan jam dan ketatkan semula pada panjang
yang dikehendakki (arah jam).
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+ Chinh dé dai cua 6ng l6ng bang cach xoay nguge chiéu kim dong ho
rdi xoay ndm diéu chinh va lam chét lai & d6 dai mong muén

Hose Assembly / Pemasangan Hose
IREEESHIARALEE / gplsznauanagn / BS Lip Ong

* Insert the curved wand and hose connection pipe into the hose
supporter at each end of the hose until the projection clicks into the
hole of the attachment.

+ Masukkan paip curve dan paip penyambung hos sehingga
pengikat hos masuk pada lubang-lubang di paip curve dan paip
penyambung hos.
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+ C&m dau c&m cong va dau cam 6ng vao gia d& voi & hai dau 6ng cho

dén khi dau cam nhd Ién khop hdn vao phan gén véi mot tiéng tach.

FEFENILEA - ERIRHEERN

Hose Hose supporter
Hos Pengikat hos
REE (IREEMERED
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Curved wand Ong Dc'r 6ng
Paip curve
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Hole Projection Hole
Lubang Pengikat Lubang
A O 3
99218 @aufidiueanyn gevung
L6 Ma&u [6i L6

Hose connection pipe
Paip penyambung hos
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Curved Wand Dusting Brush A/ Berus Habuk A

féalmp Curve IREERI A/ uilssparu A
c o Ban chai quétbuiA
nalas Nozzle 3-Langkah

Thanh Cim Cong m 35BN

To decrease the suction power N { NIPALLL 3 UL
I,
&

» Rotate the suction regulator and widen the opening. Bau voi 3 buoe
Untuk mengurangkan kuasa sedutan ) . . ) i
- Pusingkan kawalan sedutan dan lebarkan lubang yang terbuka. + Dusting brush use to cleaning furniture, venetian blinds, and

TEPRKIR IR bookshelves. .
@gg&jﬁnﬁﬁgﬁgﬂ o To be attached onto the crevice nozzle or 3-step nozzle.

Curved Wand - Berus habuk digunakan pada perabot, bidai dan laci buku.
MNABINNZAANAIN Paip Curve Disambungkan kepada alat crevice atau nozzle 3-langkah.
”I,Wuuﬂuﬂiummiw IH Lﬂm‘l‘wmﬁwu oE - RERIBRERRE - BEE - SEZAEMRE -
D6 giam Iyc hat nelag BRI PRI 3B I -

* Van nit diéu chinh lyc hat Thanh cam . LLﬂNmmJummmMmmm :4@ wasumiiede

va mé rdng ctra hat. cong
mﬂLm'muwaﬂmLmummmmuummmmLm'u 3 q9ung
Suction regulator + Ban chai bui dung cho dd g6, rém ctra va ké sach.
Kawalan sedutan Dé gén vao dau hat khe nho hodc 6ng hat véi 3 mire diéu chinh
U\ PAEEEE do dai
dutfuriadsinlunsgariu
NUm chinh lyc hat

3-Step Nozzle Adjuster grip

Nozzle 3-Langkah Pemegang penyesuaian
I ST (SH)
ﬁﬁuﬁaﬁmw:

Nam diéu chinh

vaganuy 3 Sauaz
Ong hit véi 3 mire diéu chinh dé dai

+ Extend the length of 3-step nozzle by holding on the back of 3-step nozzle and pulling the front of 3-step nozzle.
Holding the adjuster grip when re-tract the 3-step nozzle.
Panjangkan Pemasangan Nozzle 3-Langkah dengan menarik bahagian depan sambil menahan bahagian belakangnya.
Pegangkan pemegang penyesuaian semasa “re-tract”
Pemasangan Alat Crevice.
EHEERERTREMR @ FAESER T RERNRRMIEER T REMERTR o
EREOERTRER  FREEER -

mﬂwﬂmmmwmmmmmu 3 Aanay ‘Emﬂmmummumwmmmm
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+ Kéo dal Ong hat véi 3 murc diéu chinh d6 dai bang cach gilr phan sau cua 6ng va kéo phan tru¢ec cla 6ng.
Gir ndm diéu chinh khi thu 6ng.

HOW TO OPERATE YOUR VACUUM CLEANER
PENGENDALIAN PEMBERSIH HAMPAGAS
ER7E

q"”l‘mﬂ'a‘mmmlu

CACH VAN HANH MAY HUT BUI

Pull out the plug and connect with the socket outlet. g Press “O”(OFF) to off the vacuum cleaner.

Tarik palam dan sambungkan kepada soket. Tekan “O”(OFF) untuk mematikan pembersih hampagas.
IR AR — i - #O"(OF P8l - fEILIER -

fadantn wazmeniusendsudanv ne“0” (OFF) Bndievyniees

Kéo phich dién ra va cdm vao 6 cam dién. An “O”(OFF)d& tat may hut bui.

OFF/ON switch

Suis OFF/ON
vzl
ndlanin e

Cong tac Tat/Bat may

g Press “I”(ON) to on the vacuum cleaner.
Tekan “I”(ON) untuk menghidupkan pembersih hampagas.
1" (ON)$ - BataiEM -
ne“” (ON) memimmmmmu
An “"(ON) dé bat may hat bw




6 To decrease the power, turn the power control dial to left.

To increase the power, turn the power control dial to right.

Untuk pengurangan kuasa, tukar tombol kawalan kuasa ke kiri.
Untuk penambahan kuasa, tukar tombol kawalan kuasa ke kanan.
HEREEN  BEREHREEAE -
EELHES - LBREHBEEEE
wyusauANMATIWlUN s Resinge W

agusamuaurasiWllmameeanrasinag
Dé giam lyrc, hdy xoay vong diéu khién luc sang bén trai.
Dé tang lurc, hay xoay vong diéu khién Iyc sang bén phai.

After you finish blowing or vacuuming, remove the plug from the

socket outlet and press the cord rewind button.

* When rewinding the mains lead, always hold the plug so that it
does not become damaged.

Selepas selesai penyemburan atau penyedutan, tanggalkan palam

daripada dinding soket dan tekan butang penggulung kord.

+ Ketika menggulung kord kuasa, pegang palam untuk mengelak
sebarang kerosakan.

BTN ERRIRER - ISEIRIGIRIEE LR T FIREREREEE -

- BREEERRN  BEEEREEUNETEZEER -

ndsanianiuazgaduadaGausesuan unanddnlveananimnday

uaznayusauaein

- emauanelndy wdudanlnlnassnaieluluddniinaanudesne
Sau khi thdi hodc hat xong, hay rat dién khoi 6 dién va &n nat
cudn day.
+ Khi cudn day dién lai nhd lun cam phich dién dé né khong bi
va dap.

Blowing Function
Fungsi penyemburan
[ERIHEE

Wandunisii

Chure néng Théi

Step 1/Langkah 1/%—3%
dumaudl 1/ Buée 1:

Turn off the vacuum cleaner, release
the hose connnection pipe from hose
connection inlet.

Connect the hose to the blower.
Matikan pembersih hampagas,
keluarkan paip penyambung hos
daripada hos penyambung masuk.
Sambungkan hos pada peniup.
FAPAIREESS @ S ERERIRESHAN
B -

ERETRERE -
Taesasmriulasenadannaneaintnme
{Fonnade

ranalALATeday

T&t may, thao 6ng néi ra khoi dau héc
cam 6ng hat.

N6i 8ng ndi vao héc quat théi.

Hose connection pipe
Paip penyambung hos
EEE

NARRANLAA
Bau cam éng

Blowing function is use to clean the dust in location that nozzle cannot reach.
Fungsi penyemburan digunakan pada tempat yang nozzle tidak dapat dicapai.
ERIEE R AR ISR AR AR - o
Wandunaihlaieripanazeraduluiwdilasnegaluaansnian e
Chirc néng théi la dé lam sach bui & nhirng chd dau voi khdng vao duoc.

Step 2/Langkah 2/ %%
dumauil 2/ Buwéc 2:

Turn on the vacuum cleaner and blow
the dust out.

Hidupkan pembersih hampagas dan
sembur habuk keluar.
BICSIREESS + LBURIRTT T IBIREEIRH -
awrzasnanu uaziyusan

Bat may hat bui va théi bui di.

Step 3/Langkah 3/ =%
dumauit 3/ Buéc 3:

Turn off the vacuum cleaner, connect the hose connection
pipe to the hose connection inlet.

After this, turn on the vacuum cleaner and clean the dust.
Matikan pembersih hampagas, sambungkan paip
penyambung hos pada hos penyambung masuk.

Selepas itu, hidupkan pembersih hampagas dan bersihkan
habuk.

FARAREESS @ iSRS R REEEO -

#Ai% + BIRSIREERS IR INEE - o

Torasnadu Uasnaneaiagneenaingesnasnugm
manalnfuATasiay

Tat may, thao 6ng néi ra khoi hdc quat théi va gan vao héc
cdm 6ng hut.

Sau dé bat may va hut bui.

Hose connection pipe
Paip penyambung hos
i
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DPau c&m 6ng




HOW TO STORE YOUR VACUUM CLEANER

MENYIMPAN PEMBERSIH HAMPAGAS

MwsE
3§EﬁULﬂ?m,@m!uvr’é'a°l°nu’afa
BAO QUAN MAY HUT BUI

Standing the unit up for storage in corner. (2 ways to store)

Tegakkan unit untuk menyimpan di sesuatu sudut. (2 cara penyimpanan)
BUKNERERNASR (BElESR)
MeeTassIRsLiedaiumugNmnes (dauiule 2 35)

Duyng may lén dé cét vao goc nha. (2 cach cét)

1. Stand the unit up and insert the nozzle pipe into the receptacle
on the underside of the vacuum cleaner body.
Tegakkan unit dan masukkan paip nozzle ke
dalam celahan di sebalik badan pembersih hampagas.

IEERR » IBIRELLBFRABAME o

2. Adjust the telescopic wand to the shortest

length, then disconnect the curved wand and
wrap it around the telescopic wand.
Sesuaikan paip teleskopik ke posisi yang
terpendek, keluarkan paip curved dan

Murtesidy unfumeneiilagseny Lurenefufiiesinuans membungkuskannya di sekitar paip teleskopik.
Dung may dirng 1én va cdm Ong Hat vao ranh bén dudi than may. HERBFEEERAEEZRE @ AEEHRZER
BN EaRZEHMEEE -

» co v o3 nry g
dfupuenremegaiuuuuliuszaudaalalndungn

v S .
Nozzle pipe Aniuneanegaiuginsdlawesanuazinuiusey

Paip Nozzle egaduuLLfusziufavala

& Piéu chinh 6ng l6ng t¢i do dai ngén nhét, sau

Vlﬂﬂmﬂ@ﬂ do thao 6ng udn cong dugc ra va quan nd
Grip Ong hat xung quanh éng 16ng.
Pemegang

i

o
Ay

Nozzle pipe receptacle
Receptacle Celahan paip nozzle
Celahan =P
f'? Afiumadanuge
mny O chtra 6ng hat
O chira

NOTE / NOTA / X5 / safana /LUU Y

« Lift the vacuum cleaner using the grip on the underside of the vacuum cleaner to stand it up.
Never attempt to stand the vacuum cleaner up by pulling the hose (this can damage the hose).
Never carry the vacuum cleaner at storage condition.
+ Angkat pembersih hampagas dengan menggunakan pemegang disebalik pembersih hampagas untuk menegakkannya.
Jangan cuba menegakkannya dengan menarik hos (ini boleh merosakkan hos).
Jangan membawa pembersih hampagas pada keadaan simpanan.
- IAEERSRS - BWMBRLIERM o (FIBRNIRESINE - JHIREESER)
MANERERFRIEREES -
- andaesestulaglanaularsesganuiefiazsduesmeneusesegadlaen1sianege (e1ainlusnanaidamig)
wnieTesgadufiag luanndiduivey lunaas
+ N&m vao tay ndm bén duéi may dé dung may dirng 1én.
Khéng bao gi¢r dugc dung may lén bang cach kéo voi (Iam thé co thé hdng voi).
Khéng bao gior duwgc khuan may hat bui trong tinh trang bao quan.




HOW TO CLEAN YOUR DUST COMPARTMENT
MEMBERSIH BEKAS HABUK

EEEEENSE
AEn19vinANNEza TR LRy

CACH LAM SACH HOP CHU A BUI

; ; Turn on the vacuum cleaner in maximum power condition and lift the nozzle off the floor.

Q;IS?SI: fl?r:tﬁlkear:‘?enrl:ge?:isht L():g:; Zar:targﬁﬂt If the VAC gauge turn red, the dust compartment is full and required to clean.
vy ) - Pasangkan kawalan kuasa kepada kedudukan maxima dan angkat nozzle ke atas dari lantai.
AR IRERES ISR Jika petunjuk habuk VAC menjadi merah, bekas habuk telah penuh dan perlu dibersihkan.
Tieniefananieuarersseaiugy PARIREE 2R R SR 15 e B S
Pén bao hiéu cho biét lic can lam sach yg%%yg;au%%g;s“ﬁ: 'v;l\u%mﬁéﬁe,@@;ﬁ&%?%ﬂ ‘4
hép chira bhi ) TuLﬂmLm@\i@mt!umﬂmmluma@mqmm uazenaneiagaaanainiiu

P ; mnﬁLmﬁmrymanmmﬂﬁwl,ﬂualelmmm TEUALEULAN LATABIVINAINATRIA
VAC gauge Cho may hut bui chay & cong suét t6i da va nhéc dau voi 1&n khoi mét san.
Petunjuk Habuk VAC Pén VAC sé bat sang mau do khi hop chira bui day va phai lam vé sinh.

RIS NOTE / NOTA /¥ / aadann / LUU Y
fwmasingryoynae

DPodng hd chan khéng If turn on the vacuum cleaner and turn power control dial to minimum condition, VAC gauge
would not turns red even the dust compartment is full.
Before cleaning the dust compartment, turn “OFF” the power supply and disconnect the plug
from the socket outlet.
Jika pembersih hampagas dipasang dan tombol kawalan kuasa pada kedudukan minima,
petunjuk habuk VAC tidak akan menjadi merah walaupun bekas habuk telah penuh.
Sebelum membersihkan bekas habuk, matikan punca kuasa dan tanggalkan palam daripada soket.
MREAKRERRBREGRAEES \WUE - IEEESERKET - SBISHRIETE
B - ERKES A 0 FISENHREIEOFF  RIZISIHENLERE LRT -
winidarsesgatuuazyuinsuaniaginivey lusumaifinméailunisgamgn
FwmasdngayryniAaslyudsuduguasusniraaiuguazifia, 3
naufiasmanuareingeivgy wlawiegau uaznenddnineanananidey
Né&u may hat bui dang chay va cong suét dang & mirc thip nhét, dén VAC sé khdng sang du hop
bui da day. Trugc khi lam vé sinh hdp chira bui, can tat dién (“OFF”) va rat phich c&m khoi 6 dién.

Put a finger into the dust cover release and lift up to open the dust
cover until standing position.

Masukkan jari kedalam lubang penutup habuk dan angkat sehingga
kedudukannya tegak.

S IEHFEREEENFERE - ALIREESZEIIGITHANGE -
aaniaanlilusalaarasausu

ETE ' L PO
uazensatantuiedaiasausuaunsziadasa ey LU uMWIAIRs
Dung tay m¢ va kéo thang dirng nap khoang bui.

Hold on the body and take out the dust compartment.
* Pull out the dust compartment while restraining the vacuum cleaner
unit with the other hand.
Dust compartment ! Pegang pada badan pembersih hampagas and mengeluarkan bekas
Bekas habuk = Hhnsau , habuk.
SEZE B~ Nap Khoang Bui « Tarik keluar bekas habuk dengan memegang pembersihkan
- e hampagas dengan tangan lain.
Ngan bui £ A REEH  BHEES -
’ Y ) - FAFREEH  RENHEES -

a4 P W
fedaetosgaila uashrauiveueann

Dust cover
Penutup habuk
B=

Hook - Aereuiudusanunlwanginasaesesgaduenlanaiednunamiis
Penyangkut Gilr than may va g& hop bui ra.
B + M6t tay gitr than may hat bui, tay kia kéo hép bui ra.

nvae Th NOTE / NOTA / X5 / wadana /LUU Y
Méc <\ ,

When you take out dust compartment, you don’t touch hook & area
to avoid from opening dust compartment.

Apabila mengeluarkan bekas habuk, jangan sentuh kawasan
pemegang © bagi mengelakkan bekas habuk terbuka.
ENHEEZR - 28R TF © #EMUPSEZWAZE
WHanuRsTefuguaanyn gnmaduIRnundy ©
Wwenandaslulugeafiuludasen

Trong khi 18y hép bui ra, khéng nén cam vao vung tay ndm & nhdm
tranh cho nap hop bui khoi bat mo ra.




Cleaning the dust compartment.

 Hold the dust compartment by place it on
clean area (Until clean the filter completely).

« Slide the beater lever 10 times.

Bersihkan bekas habuk.

» Pegang bekas habuk dengan meletakkannya
di tempat yang bersih.

« Gelangsar penyokong gelangsar sebanyak
10 kali (sehingga penapis dibersihkan
sepenuhnya).

Cleaning the dust compartment / Membersihkan bekas habuk / ;SIE&EEZH 5% /
miﬁﬁmmﬂxmmﬁ@uﬁm@u / Lam sach hop chura bui

EEEER -
- BEESREE RS -
- BEIBR10 R(EREGTEWEE) -
NNINIANATRPTENALEY .
- quaeyiiuduhlaenggeafuduuuiuiazain
- Woudfguliun 10 A%y . .
(aunszivinAuazenniinseaslaadaduysn)
Lam sach hép chira bui
« Gilr hop bui bang cach dat né trén moét
bé mat sach
+ Kéo can gat 10 lan (cho dén khi bd loc
sach han).

Removing dust.
« Find a plastic bag or similar item.

+ Open the dust compartment to discard the dust.

Keluarkan habuk.
« Cari bag plastik atau barang seakannya.

« Buka bekas habuk untuk mengeluarkan habuk.

+ B EERRFEUNRTF -
- BREESHEESRNRERE -

NOTE / NOTA / X5 / safana /LUU Y

Step 1:

N13NNSRE L.

S S a4 < o

+ TUNOINAAFRNYZFAABLT AR EIARATINN

- Wareafiuguivetigulilis

D6 bui.

« Tim mét ti ni lon hoac mot thir gi do
tuong tuy.

+ M& hdp bui d€ d6 bui vao do.

4

Push on the direction as Fig. 1 on the hook & area.

Langkah 1: Tolak dalam arah seperti Rajah 1 pada pemegang & -

Fikt:

REEFTR I (WEE R ) BTRF S -

& P o a o o i N a Ao
AURNBUN 1:EIZWBﬂ']NWﬂVW'Nﬂ\iWLLﬂﬂﬂQIHﬂWWW 1 UULTUNAL S

Buédc 1: An vao vlng tay nam
Step 2: Then, pull on the direction as Fig. 2.
Langkah 2: Tarik dalam arah seperti Rajah 2.

Fik2:

RIRIGEBRFR A (WEE2FR ) Rk -

theo huéng nhu trong hinh 1.

& EA Y= a o o i &
AUABUN 2:97NUN 6'1\‘1W’]N‘V]FWIW\?C’N‘V]LL@@\‘{LQIMIWWW 2

Buéc 2:

Sau doé kéo theo hudng nhu trong hinh 2.

Clean the filter.

« Slide the beater lever 10 times (Until clean the filter completely).

Bersihkan penapis.

+ Gelangsar penyokong gelangsar sebanyak 10 kali (sehingga penapis dibersihkan sepenuhnya).

BEKES -
- BEBR10 R (BHRRBTEZREE) -

FNANNATRIATINTBS

4 dat y O d v g
. L@au‘wmt!uiﬂm 10 A3 (@umzmmmmmmmﬂnﬂm\ﬂmLm%uumim)
Lam sach b6 loc.
+ Kéo can gat 10 lan (cho dén khi bd loc sach han).

-

Using Brush.
« Use brush to clean the dust in tight area.
Gunakan berus.

+ Gunakan berus untuk bersihkan habuk pada celah.

ERARF -
- (ERARIFREFRERR IR -

RREISTRIES

- lawdsaieranuazennluFunieufinuuu

Cach dung co

« Dung co quét sach bui & nhirng noi
chat hep.

NOTE / NOTA / X5 / safana /LUU Y

Removing dust.

« The opposite side of brush is use to clean the dust in location that brush cannot reach.
« To avoid any possible damage to the dust compartment, do not use the opposite side of

brush strongly when removing dust.
Keluarkan habuk.

« Gunakan bahagian akhir berus untuk bersihkan habuk yang tidak dapat dicapai.
« Untuk mengelakkan sebarang kemungkinan kerosakan, jangan gunakan bahagian belakang
berus dengan kuat apabila mengeluarkan habuk.

BRI -

* RIFHREiR SRR F 2 U EEFEMIRE
+ BTREEKESBRINIES - EEARFNERERKERIZBAES -

nerangu

= z Yo E dda¥ '
+ Snauiieulssladimsurianngyeana luiuitdaulsminpanazenlut .
- iendnidgsanaudenela fenainuiuge vy vnulsgneuileusdnsusaanzindaguesn

Lam sach bui

« Tré& dau co dé quét sach bui & nhirng ché hep hon, co khdng vao duoc.
« Dé tranh moi hu hai cho hop bui, khdng nén ding dau kia cay co quét qua manh trong

khi lam sach bui.
13




ENREEE

MAINTENANCE
PENYELENGGARAAN
wEsE
28N191N9ISNHLATRINAK Y

BAO TRI MAY HUT BUI

Re-install the dust compartment.

+ Make sure the dust compartment is close before re-install.

+ Re-install the dust compartment to the original location on the vacuum cleaner.
Pemasangan semula pada bekas habuk.

+ Pastikan bekas habuk ditutup sebelum pemasangan semula.

+ Pasang semula bekas habuk pada tempat asal pada pembersih hampagas

= o
- EENRREERUUA - FRAKEITHN
- ENRREESERRNLE -
AassrasiugunduiAsdnaie
- pasuulann seufiuduiasiinnaunisinseteafiugundueniduanads
- AarsTaaiugunduansiueANLwATegAty
Lap budng bui vao cho ci. .
+ Nh¢ la phai day chat nap budng bui truérc khi Iap né vao may.
+ Lap budng bui vao chd cii cia nd trong may hat bui.

Before starting maintenance, switch off the power and disconnect the plug from the socket outlet.
Sebelum penyelenggaran, matikan suis kuasa dan tarik palam kuasa daripada saluran elekirik.

MASIREESRAT - 12T [OFF] 8 WTERMEE - .
nauBENiNNstingeinw dasdnauaznenlaneenanfiduula
Trudc khi bat dau bao tri, nhé tt may va rat phich ra khoi 6 dién.

Air dust catcher nozzle (check once a month)

« Fiber waste and hair trends to accumulate in nozzle can reduces
the suction power of vacuum cleaner.

* Inspect once a month.
Using an old toothbrush or similar tools, clean any dirt or lint from
the brush, roller and etc. Cut off any carpet pile and lint entangled
at the roller shaft with a pair of scissors.

Nozzle pemerangkap habuk udara (pemeriksaan sebulan sekali)

+ Sisa Serat dan rambut yang terkumpul di nozzle boleh
mengurangkan daya penghisapan dari pembersih hampagas.

» Pemeriksaan sebulan sekali
Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk
cuci sebarang kekotoran atau kain kapas daripada berus.
Memotong setiap tumpukan karpet dan benang kusut di aci rol
dengan gunting.

TZREESRKE (SARE—R)

- ARERENSERENES @ SRERESNRNE -

- BEARE—R -
5 F LRI TEARAS - FIETRIZERR -

X ”
daraAnduguluainie (AT9RRBUAZATI)

v da 4 I T,
- unlunresssniduaulowssimsnuian ldazauinauey luig Aty

a1 lunaclunisgarediAsasnanuanas

* pageuATaaReuarai laulsdiulauas wiedagnianuoziauiian
fuiiiAuszaadeantsn viduazeessen anudsagaru
Ananensauazianlefiiisen unugnnasnaenssing

DBau voi hat bui bay (kiém tra mét [an hang thang)

+ Chét thai dang soi va toc thurdrng tich tu lai & dau voi va co thé
lam giam ly'c hat cda may hat bui.

« Kiém tra mot [an hang thang.
Dung mét ban chai danh rang cii hodc cong cu tuong ty dé quét
sach byi va sgi & ban chai, banh xe v.v. Dung kéo cat hét sgi va len
tham mac vao truc banh xe.

When particulary dirty (nozzle only)

. Wash with water and shake firmly about five times with the ducts
facing down to drain off the water.

. Leave it sitting upside down for about 12 hours to dry.

Bila terlalu kotor (Hanya nozzle)
. Cuci dengan air dan goncangkan selama 5 kali bersama dengan
salurannya menghala ke arah bawah untuk mengeluarkan air.
2. Biarkan nozzle lantai ini terbalikkan dan biarkan selama 12 jam
untuk menjadi kering.

B AHZEWRSERER (ZRE)
1. FKi%% - ISE O TEK - BARSSRUE -
2. EEE L - RE12fANSAER ©

B lunsdlanisnunn (Uanageasnaiiiad)

1. ANALUIUAZIIENUSTNIMIUNT 181U ASY RBWNEIEEN
) > P , 3

2. dazanenauuuaiuazielhduansdalug auums

B Khi qua bén (chi danh cho dau voi)

1. Rtra béng nuéc va vy manh, chic dau éng xuéng cho sach
nuéc.

2. D&t ndm dau trén xudng dudi khoang 12 tiéng cho kho han.




Main unit and accessories / Badan Utama dan aksesori
FEEFEMHF / acuszneundnuazmunasas
Than may hat bui va cac phu kién

NOTE / NOTA / X5 / wadann /LUU Y

Wipe with a soft cloth that has been moistened with water.
Lap dengan kain lembut dan lembap.

BfEK  BEHEE -

dinAaEE YN LN

Lau béng khan mém da th&dm nuéc.

 Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in cracking and discoloration.

FREREAE - h - BEE RS - (DR ITHRENEES)
FEEMREMFRER o (BRI TEERMGE)
ERICB R - BEERE -

qedngarsesngaansiaiion wuwdy, Huuesmig vie weanagen

Fupaiilenainluifnsesupniidedinfeudpas eailvairresnasanseu (Wuaniiiug)
AstlagilwAanadegdle onazlammuduneu manaiivinanuazenn assvimugiiefiuuaniuantii

Khéng bao gidr rira may béng hoa chét nhu xang, con hay thuéc pha son mau. Lam thé may sé chong ran va méat mau.
Khéng bao gidr dung khi nong (tir may sy toc v.v.) dé lam khoé may. Lam thé sé khién may bién dang.

Khi dung vai th&m héa chét dé lau chui may, hay tuan theo cac huéng dan di kém véi vai do.

Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc.). This will cause deformation.

When using a chemically treated cloth to clean the unit, follow the instructions provided with the cloth.

Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat thinner atau alkohol. Ini boleh menyebabkan keretakan dan pelunturan warna.
Jangan keringkan unit ini dengan menggunakan udara panas (daripada pengering rambut dan lain-lain.)

Apabila menggunakan kain yang mempunyai bahan kimia untuk membersihkan unit ini, sila ikut arahan yang diberikan.

Filter / Penapis
E48 / dnsas / BO loc

1. Remove the dust
compartment. (Refer details
on page 12 and page 13)
Keluarkan bekas habuk. (Rujuk kepada
mukasurat 12 dan 13)

RHKES - GFEEH12f113R)

NAATREURRN (a9demaazidanly uun 12 Lz mn 13)
Théo ngan bui ra. (Xem chi tiét & trang 12 va trang 13)

Dust cover
Penutup habuk
B

QTR
N&p Khoang Bui

2. Remove the filter.

Keluarkan penapis

HX IS4

ALFINTDY

Thao bd loc.

3. Wash it with water.

« Soak the filter in water, squeeze the water out,
then hang it in a shady spot until it is completely dry.

Mencucikannya dengan air.

+ Rendam penapis dalam air, perah untuk
mengeluarkan air, kemudian gantung di tempat
teduh sehingga kering.

FAKiES -

© TR  MIERRERE o

@’l\iﬂ']ilﬁ’lLﬂz;\”\

4an293:51 / Nhic nhér

dust.

cecair atau habuk basah.
B TESEADORE -
aenlarsegadugaieduninidani

Liquid <
Cecair

K7 D ° 5o
UDIUAD

Chét long

Precaution / Tindakan pencegahan / T&f53& i

« Do not use the vacuum cleaner to suck up liquids or wet

Jangan gunakan pembersih hampagas untuk menyedut

Khong diing may hat bui dé hat chat long hodc bui ut.

Be sure to re-install the filter to the original location
after the filter has been removed for cleaning, etc.
Pastikan anda memasang semula penapis kembali ke
lokasi semula selepas penapis sudah dikeluarkan untuk
pembersihan, dll

BRRES  FRRSAERZEIRRGEE .
pawinluulannlafnfannsesnauien lSamuuainugg

+ uangaslusi duiheananniuuaaulaluisuaunanazum
Rira sach béng nuéc.
+ Ngam céc bd loc trong nurée, vat nuéc ra, sau

do treo n6 & mot chd ram cho dén khi kho

hoan toan.

4. Install the filter and dust compartment
with the hook part facing down. A ]
Pasang penapis dan bekas habuk { ¥ Filter
dengan bahagian pengangkut it . Penapis
menghadap ke bawah. s poE
i S T 075 R R B AR Filter S P
$EEZ - Penapis i e

AAFITINTBILAT TR UAIAIUAZIDTATINUNAY {‘5%
L&p bo loc va ngan bui sao cho phan ~ "1N78Y
méc huéng xudng dudi. Bo loc

NOTE / NOTA / ;% / aadauna / LUU Y

+ Do not wash the filter in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer.
This can cause the filter to shrink and result in dirt getting into the motor and damaging it.

+ Jangan basuh penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau mengeringkannya dengan menggunakan pengering baju.
Ini boleh menyebabkan penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran menyelit ke dalam motor dan merosakkannya.

- BT FRARARIE - hAFER - EFSARERBRRER
BRI SRR - REEARED - EHE -

, e M v .
- WNaNLATEdNIaRnALLATasENNN Wnla viTeauALalATRIa UL Aeilanunsayinluinsasnsia

ndeaniiniInaninsasaanliiiavinanuazenn Wunu
Nh¢ phai 13p lai bd loc vao chd cti sau khi &y ra dé lam
vé sinh,v.V.

. . . Lo . .
tuazaatanangan i lunawmasuazilunarinlunemesdamela

+ Khong rtra bo loc trong may giat, van cho rao, hodc sy trong may sy quan &o.
Lam thé b loc sé bi co khién cho bui lot dugc vao ddng co lam hong may.
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BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUM MEMOHON SERVIS
= RARHEA]

NAaUAVTULTNIG

TRU'O’C KHI YEU CAU DICH VU BAO HANH

Electrical Shock or Personal Injury Hazard

WARN I NG / AMARAN =Bﬁahaya kejutan elektrik dan kecederaan individu

BENEAZSER
E_ﬂ: [ m Asau / CHU Y Sumszanmstaiuvialnwhdan

Nguy co’ bién Giat hoac Thuo'ng tich Ca nhan
Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the vacuum cleaner.
Failure to do so could result in electrical shock or personal injury from vacuum cleaner suddenly starting.
Putus bekalan elektrik sebel bersihkan melayani atau pembersih hampagas.
Kegagalan mematuhinya akan mengakibatkan kejutan elekirik dan kecederaan individu disebabk bersih h
ERBERIBIERIRIE - SRR RERIGSRBENEAZE

aantanlnaannaufiazvianaazain wiaguasnuiaiasgadu

yang berop i mengejut.

Pay

lviuduanaviflmislvhden wiaiamsuaiiledulneiasgady
Rut dién trude khi bao tri hoac lam vé sinh may hut bui.
\_ Néu khéng c6 thé gay dién giat hodc thuong tich ca nhan do may bat ngé khéi déng.

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems.

Any service needed, other than those described in these Operating Instructions, should be performed by an authorised Panasonic service
representative.

Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah-masalah kecil.

Sebarang servis yang diperlukan, selain yang tertera pada buku panduan ini, sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis

Panasonic yang bertauliah.

MR REL R ETRENSE - WAERITEENELE -

[T EEHMMRIESEN - EREEMHR - BUEEHSEENHRT (Panasonic) RIFAREE

’lumi’afmfaumswﬁtﬁauﬁsuﬁi‘nmzlmumemuﬂmumm’mmsmmuﬁ"luiuuia

° > ° o - ¥ a i ‘e > & e Y d oa Yo 2 a Yo a
mnwﬂummm@qsnm u'anmuamnﬁlmaﬁmﬂlfa’lugwamﬁwuu ﬂfas’luL@"mmwusmsﬁ"lmumsummmnmmi«nunLﬂugmmums
Xem lai bang su’ ¢8 bén du'éi dé c6 cac giai phap tu xur ly.
Moi viéc bao tri ngoai nhirng gi trinh bay trong Hwé'ng dan Thao tac nay phai dug'c thu'c hién bé'i dai dién bao hanh dug’c Panasonic Gy quyén.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION

MASALAH PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN YANG MUNGKIN
FERR o] RERIREA BRRTTE

T AR Qﬁl.l.ﬂ‘lImM"l

SU’ co CAC NGUYEN NHAN cO THE CAC GIAI PHAP CO THE

Vacuum Cleaner not operate. . Unplugged at socket outlet. 1. Plug in firmly, turn on vacuum cleaner.

Pembersih Hampagas tidak berfungsi. Palam tidak dimasukkan pada soket keluaran. Pasangkan palam dengan betul, hidupkan pembersih hampagas.
BRI - RIS - BENIE CIEE - BIIRE -

tﬂimﬂmlu'lmmw Tladeudantv @audantluunu Wansesganu

May hut bul khong hoat dong Phich dién da bij rat khoi 6 cam. Cam phich chat vao roi bat may hat bui.

Poor job of dirt pick-up. . Full or clogged dust compartment. . Empty the dust compartment.
Kerja-kerja pembersihan yang Bekas habuk yang penuh atau tersumbat. Kosongkan bekas habuk.
lemah. KESENEIEE - BERER

SR RENREE TRaugasiu viauia ﬂmmmwmmmmdu
1uuﬂewawﬁmwiummmamnﬂen Ngan bui da day hoc bi téc. D6 sach ngén bui

May hat khéng sach bt_u . Clogged nozzle. . Check for clogs.

Nozzle tersumbat. Periksa apa yang tersumbat.
IR IEEEE BREHEE -

danemegagasiu AINAAALNIARY

Dau voi bj tac. Kiém tra xem c6 tac khong.
Clogged hose. . Check for clogs.

Hos tersumbat. Periksa apa yang tersumbat.
MEHE - BEEE .

AnegAs MIINADLNTYARU

Voi bj tac. Kiém tra xem c6 tac khéng.
Hose not inserted fully. . Check hose connection.

Hos tidak dimasukkan betul. Periksa penyambungan hos.
WERERREE - BB -
laanegaluani AIIAABLNITABNE

Ong cim chua vao hét. Kiém tra chd néi voi.

Dirty filters. . Clean the filter.

Penapis kotor. Bersihkan penapis.

TSP - R

finseaanysn YANATEIATINgD

B6 loc ban. Lam vé sinh bé loc.




Vacuum Cleaner stops during
operation.

Pembersih Hampagas berhenti
semasa berfungsi.

B EZIRESEE -
Lﬂ?’amzjmzmw’lmﬂu

May hat bui dang chay béng dirng
lai.

Full or clogged dust compartment.
Bekas habuk yang penuh atau tersumbat.
EESRFNEE -

Ta9EugaAiu vidain

Ngan bui d& day hoic bi tic.
Clogged nozzle.

Nozzle tersumbat.

IRISHEE -

anavnagagasi

Dau voi bi tic.

Clogged hose.

Hos tersumbat.

BB -

AUAARAGIL

Voi bj téc.

Thermal protector tripped.
Pemutus Haba berfungsi.
BERESED -
fadesiuanuseuiandy

B6 bao vé nhiét bj ngét.

Empty the dust compartment.

Kosongkan bekas habuk.

EEEER -

YNANATEATDILU

D3 sach ngan bui

Check for clogs.

Periksa apa yang tersumbat.

REEE -

MIIRNADLINTYARU

Kiém tra xem c6 tac khéng.

Check for clogs.

Periksa apa yang tersumbat.

REEE -

ATIREBLNTYARU

Kiém tra xem cé téc khong.

Unplug vacuum cleaner, allow to cool and thermal

protector will reset itself (Wait about 60 minutes).

Keluarkan palam, biarkan sejuk dan pemutus haba akan
kembali normal dengan sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
R IREHARIEHETRH -

BEREREETERRE (FAN605H) -
nepaniatesgerueen daeeluipieqdu
fiadasiupnusauasiidnnisinaulnednluin (sedszunn 60 wai)
Rut dién cho may ngudi di va b bao vé nhiét sé tu dong dat lai
(cho khoang 60 phut.)

Mains lead won’t retract
completely.

Kord kuasa tidak dapat digulung
dengan sepenuhnya.
TBREGRTRERERER -

EREG TR -
anelnlusounay

Day dién khéng tw cudn lai hét
duoc.

Mains lead has wound onto the spool unevenly.

Kecederaan tidak sekata pada wayar utama.
BRGER TGRS RIRIR -
mﬂwLﬁmmmniﬂwammwumu
nsvihaluasinase

Day cudn vao 6ng khong déu

Mains lead is twisted.

Wayar utama terbelit.

TR -

analviinee

Day bj xoan.

Pull it out two or three meters and wind it up again.

Tarik keluar dua atau tiga meter dan gulung semula.
RHZH=RER ' #EBEBER - o
Aaanglaanunaasdasuiuns uazusunduanlulundnase

Kéo day dai ra khoang 2 hodc 3 mét roi thir cudn lai.
Repeatedly pull out and wind up the mains lead while pressing
the cord rewind button (do not use excessive force when pulling
the mains lead out).

Ulangi tarik keluar dan gulung wayar utama sambil menekan
butang penggulung talikord ( jangan gunakan tenaga yang kuat
semasa menarik keluar wayar utama).

ERBERNEIRE - SERENESESERE (BN TERER
MAKRREA) -, .. .
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Kéo day ra va cudn lai nhigu [an trong khi tay van b&m nat cudn
day (khéng duoc kéo day ra qua manh).

Dust compartment can not close
after cleaning dust compartment.
Bekas habuk tidak dapat
ditutupkan selepas pembersihan
bekas habuk.

SRR AN -
lusnansadageafudundsanyi
mw'd:mﬂ‘ﬁauﬁuduﬁqnmﬂm
Khéng dong dug'c ctra budng
chira bui sau khi 1am sach budng
chira bui.

Dust compartment filter or cover has come off.

Penapis bekas habuk atau penutup telah keluar.

EESEANESHE -
uunsavisarnATa LR iU UMgABENIN
B6 loc hoac ndp clia budng chira bui dé roi ra.

Reassemble the dust compartment.
Memasang semula bekas habuk.
BFERNEES
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Lap lai budng chtra bui.
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Press by thumb.
Tekan dengan
ibu jari
FRIBIEIET -
nalaeviaunile
Dung ngén cai

4&n vao.
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Press by thumb.

Tekan dengan
ibu jari.
FRBIERT -
nalneunile
Duing ngén céi
4&n vao.




If the problem remains after checking. | Return the vacuum cleaner (with the hose, extension wand and air dust catcher nozzle) to the store
where you purchased it. Do not attempt to repair it by yourself.

Jika masalah masih berterusan Hantar pembersih hampagas (bersama hos, paip penyambung dan nozzle pemerangkap habuk udara)
selepas pemeriksaan. ke kedai di mana pembelian dibuat. Jangan cuba memperbaiki sendiri.
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N&u sy ¢6 van ton tai sau khi kidm tra.| Goi dién dén Panasonic hodc trung tam bao hanh Uy quyén gan nhét dé yéu cau bao hanh.

\_ Tuyét d6i khong c6 tu stra chira may Y,
~
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A CAUTION / AWAS / ¥ / 2aa295:31 / NHAC NHO

-
+ During operation, the temperature of the vacuum cleaner body, mains lead and plug may increase to a certain degree.
This is not abnormal.
+ Semasa operasi, suhu bagi badan pembersih hampagas, wayar utama dan palam kuasa akan meningkat ke tahap tertentu.
Ini bukannya perkara luar biasa.
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+ Khi may dang hoat dong, nhiét d6 than may hat bl_.ll day dién va phich cdm dién c6 thé ting dén mot mire nao do.
Hién twgng nay hoan toan binh thudng.

Safety device / Peralatan keselamatan / £ i / ainsaiiNanuilaansia / Bd phan an toan

+ When the safety device is activated

The safety device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the vacuum cleaner is operated continuously
with a full dust compartment, when garbage is clogging the nozzle or hose or when the vacuum cleaner is operated for long periods with an
obstructed intake or exhaust.

+ What to do...

Empty the dust compartment or remove the obstruction in the nozzle or hose.

* When to use again...

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature).

The safety device will reset and you can use the vacuum cleaner again.

+ Bila peralatan keselamatan mula berfungsi

Litar keselamatan akan terputus dan motor akan berhenti dari beroperasi untuk mengelakkan peningkatan suhu yang berlebihan ke atas motor
semasa ia beroperasi berterusan dengan keadaan bekas habuk yang penuh, bila sampah tersangkut di dalam nozzle atau hos atau bila
pembersih hampagas beroperasi dalam jangka masa yang panjang dengan keadaan bahagian masukan atau keluaran angin yang tersekat.

+ Apa yang harus dibuat...

Kosongkan bekas habuk atau bersihkan sekatan yang tersekat di dalam nozzle atau hos.

+ Bila boleh digunakan semula...

Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Alat keselamatan akan berfungsi semula dan anda boleh menggunakannya
semula.

- REREREBNREES
EEESRRKERE T EEMEIRESR - HERRENIREE - REFRERTRE © HFEOZARET REBEE)
ﬁjﬁﬁ%ﬁgmﬁﬁﬁﬂﬁ TR EEZREIRPE < Bif - AR BEEE -
753
BRRER ilﬁﬂ&ﬂﬁiﬂ&EEWE’J IXEE
+ BRfERE -
%E%%SO%&E(*E%E%E‘:EH‘E%FEZ‘E) c RERESMREUE - THEBRER -

+ szmginsniiennutlaendayinau

gunsnipnutlaendaGuinuussuamasugaieuiedesiuli e wmessewiuhl Wedinslanweiesgaruatsnaiiiasdne igeafud uiulueg s
e Lo s S L T ‘ e N - A
Weflagrgauvingmisetarene wizaleinslanuesegagudunanulneisigeenimisegaduen it dianishiada

+ Aefiansvin
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+ B6 phéan an toan duoc kich hoat khi

B6 phan an toan chdn may va dong co dirng lai dé tranh bj qua nong khi may hat bui lam viéc lién tuc véi ngan bui da day, khi rac lam tic voi
hodc miéng voi hodc khi may hat bui da chay rét lau véi dau hat vao hodc dau xa ra bij tac.

+ Phailam gi...

Lam sach hop chira bui ho&c lam thong ché bj tac trong 6ng hodc miéng 6ng.

+ Bao gi¢ thi dung lai duoc...

Boi khoang 60 phut (tuy theo nhiét do xung quanh). Bo phan an toan sé tai khai dong va quy vi lai co thé dung may hat bui.




SPECIFICATIONS

SPESIFIKASI
1A

URYAINNE

THONG SO KY THUAT

MODEL NO. MC-CL305

POWER SOURCE 220 ~ 240 V, 50 Hz; (FOR SINGAPORE: 230 ~ 240 V, 50 Hz; FOR MALAYSIA 240 V, 50 Hz)
INPUT POWER (MAX) 1400 W

INPUT POWER (IEC) 1050 ~ 1250 W (FOR SINGAPORE: 1100 ~ 1250 W; FOR MALAYSIA 1250 W)
SUCTION POWER (MAX) 350 W

POWER SWITCH BODY

POWER CONTROL VARIABLE

AUTOMATIC CORD REWIND o

DUST CAPACITY 0.6L

CORD LENGTH 5.0m

NET WEIGHT 3.6 kg

DIMENSIONS (H x W x L)mm

232 X 256 X 308

NO. MODEL MC-CL305

SUMBER KUASA 220 ~ 240 V, 50 Hz; (UNTUK SINGAPORE: 230 ~ 240 V, 50 Hz; UNTUK MALAYSIA: 240 V, 50 Hz)
KUASA MASUKAN (MAKS) 1400 W

KUASA MASUKAN (IEC) 1050 ~ 1250 W (UNTUK SINGAPORE: 1100 ~ 1250 W; UNTUK MALAYSIA 1250 W)
KUASA SEDUTAN (MAKS) 350 W

KUASA SUIS BODY

KAWALAN KUASA VARIABLE

KORD PENGULUNG o]

KAPASITI HABUK 06L

PANJANG KORD 50m

BERAT BERSIH 3.6 kg

UKURAN (T X L X P)mm 232 X 256 X 308

ik MC-CL305

EiR 220 ~ 240 V, 50 Hz; (L5 03%: 230 ~ 240 V, 50 Hz; #LEE3RF5a: 240 V, 50 Hz)
BAINR (]FX) 1400 K

BAINZE (IEC) 1050 ~ 1250 F, (BLEihNiE: 1100 ~ 1250 F; (SR FEEE 1250 1)

®A (]’AK) 350 K

EiRRERA "

EiREH Bk

B o]

REBE 0.6 &7

BREE 5.0 %

BE(RT) 3.6 &

R(E X B X R)EX

232 X 256 X 308
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TWATU

MC-CL305

LURRINARIY

220 ~ 240 V, 50 Hz; (dmiuilszmaanlils : 230 ~ 240 V, 50 Hz; d1wfusniatie : 240V, 50 Hz)

maglnian (gegn)

1400 S

naslWdune (IEC)

1050 ~ 1250 §RA (EsuiszineRentis : 1100 ~ 1250 Smm: dmsLNaLEe : 1250 Snm)

madllunmsan (gegn)

350 Sme
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ANNEU

06L

AMuenadney

50m

¥ o
UINUN

3.6 ilansu

AUIA (& X N X &) NN,

232 X 256 X 308

LOAI MAY

MC-CL305

NGUON PIEN

220 ~ 240 V, 50 Hz; (O' SINGAPORE LA: 230 ~ 240 V, 50 Hz; O' MALAYSIA LA: 240 V, 50 Hz)

CONG SUAT (TOI BA)

1400 W

CONG SUAT (IEC)

1050 ~ 1250 W (O' SINGAPORE LA: 1100 ~ 1250 W; O MALAYSIA LA 1250 W)

sUrc HUT (TOI PA)

350 W

NUT BAT TAT

THAN MAY

PIEU CHINH LU'C HUT

THAY DOI BUCC

CUON DAY TU’ PONG

o)

DUNG TiCH CHU'A BUI

0.6L

PO DAI DAY

50m

TRONG LUO'NG THU'C

3.6 kg

KiCH THU'G'C (C x R x D) mm

232 X 256 X 308

Design and specifications may be changed without prior notice.
Weight and dimensions shown are approximate.

Rekabentuk dan spesifikasi dapat berubah tanpa notis terlebih dahulu.
Berat dan dimensi yang ditunjukkan adalah anggaran.
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Thiét ké va théng s6 ky thuat cé thé thay déi khéng bao trurérc.
Trong lwg'ng va kich thuérc trinh bay chi la gan dung.

Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad (6100-K)
No.3, Jalan Sesiku 15/2, Section 15, Shah Alam Industrial Site,
40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.
http://panasonic.net/
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